
FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® - ISMI 15 LB. SPRING
FOR GLOCK® 17

Designed For Maximum Consistency & Reliability

CAD designed and built to Aerospace specifications from chrome silicon,
corrosion resistant, stainless steel or chrome vanadium for maximum
durability, consistency and reliable performance. Built to aerospace
specifications; heat treated, shot peened and fully stress relieved to minimize
spring set. GLOCK® RECOIL SPRINGS - Flat wire, chrome vanadium alloy,,
wound to fit factory diameter guide rod of .250" or less. GLOCK® 17 fits large
frame 17,17L,20,21,22,24,31,35. Factory weight is 17 lb. GLOCK® 19 fits
19,23,25,32. Factory weight is 18 lb.

Attributes

Name: ISMI 15 LB. SPRING FOR GLOCK® 17
Manufacturer: ISMI
Product no.: 445000005
Mfr. No.: GL15
Make: Glock
Model: 17
Pounds: 15 lbs
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA
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FLACHDRAHTRÜCKSTOSSFEDERN FÜR GLOCK®
ISMI 15 LB. FEDER FÜR GLOCK® 17
Verbrauchersicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die FLACHDRAHTRÜCKSTOSSFEDERN FÜR GLOCK® ISMI 15 LB. FEDER FÜR GLOCK® 17
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner Glock®Feuerwaffe zu verbessern
und gleichzeitig Sicherheit und Zuverlässigkeit zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, um
zu verstehen, wie du dieses Produkt sicher verwenden und warten kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, befolge bitte diese allgemeinen
Sicherheitsrichtlinien:

Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Rückstoßfeder installierst oder
inspizierst.
Halte die Rückstoßfeder und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig die Rückstoßfeder auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende nur kompatible Modelle, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen und Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Wenn du die FLACHDRAHTRÜCKSTOSSFEDERN verwendest, beachte bitte die folgenden Vorkehrungen:

Verwende die Rückstoßfeder nur mit den angegebenen Glock®Modellen: 17, 17L, 20, 21, 22, 24, 31, 35
für Glock® 17; und 19, 23, 25, 32 für Glock® 19.
Stelle sicher, dass die Rückstoßfeder korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung der Rückstoßfeder, wenn sie Anzeichen von Korrosion oder Verformung zeigt.
Überschreite nicht die empfohlenen Gewichtsspezifikationen für dein spezifisches Glock®Modell.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Befolge diese Anweisungen sorgfältig für die ordnungsgemäße Installation und Nutzung der Rückstoßfeder:

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Versorge dich mit den notwendigen Werkzeugen: einem Schlagwerkzeug und einem
Werkbankblock.

Installation2.

Entferne den Schlitten von dem Rahmen der Feuerwaffe.
Lokalisieren die Werksführungsstange und die Rückstoßfederbaugruppe.
Entferne vorsichtig die alte Rückstoßfeder von der Führungsstange.
Nimm die neue FLACHDRAHTRÜCKSTOSSFEDER und installiere sie auf der Führungsstange, wobei
du sicherstellst, dass sie richtig sitzt.
Setze den Schlitten wieder auf den Rahmen und stelle sicher, dass er reibungslos funktioniert.

Nutzung3.



Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.
Reinige und pflege die Rückstoßfeder regelmäßig im Rahmen deiner Wartungsroutine für die
Feuerwaffe.

Entsorgungsanweisungen
Wenn die FLACHDRAHTRÜCKSTOSSFEDERN nicht mehr benötigt werden oder beschädigt sind, entsorge sie bitte
verantwortungsbewusst:

Entsorge die Rückstoßfeder nicht im regulären Haushaltsmüll.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für Recycling oder ordnungsgemäße Entsorgungsmethoden für
Metallkomponenten.
Ziehe in Betracht, das Produkt an den Hersteller zur Wiederverwertung zurückzugeben, falls zutreffend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich deiner FLACHDRAHTRÜCKSTOSSFEDERN, siehe
bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen wird dazu beitragen, die sichere und effektive Nutzung deiner
FLACHDRAHTRÜCKSTOSSFEDERN FÜR GLOCK® ISMI 15 LB. FEDER FÜR GLOCK® 17 zu gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit und ziehe Fachleute zurate, wenn du dir über einen Aspekt der Installation oder
Nutzung unsicher bist. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsrichtlinien.



FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 15
LB. SPRING FOR GLOCK® 17
Consumer Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 15 LB. SPRING FOR GLOCK® 17. This
product is designed to enhance the performance of your Glock® firearm while ensuring safety and reliability.
Please read this guide carefully to understand how to use and maintain this product safely.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please follow these general safety guidelines:

Always ensure that your firearm is unloaded before installing or inspecting the recoil spring.
Keep the recoil spring and all firearm components out of reach of children.
Regularly inspect the recoil spring for any signs of wear or damage.
Use only compatible models as specified in the product description.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use
When using the FLAT WIRE RECOIL SPRINGS, please observe the following precautions:

Use the recoil spring only with Glock® models specified: 17, 17L, 20, 21, 22, 24, 31, 35 for Glock® 17;
and 19, 23, 25, 32 for Glock® 19.
Ensure that the recoil spring is installed correctly to avoid malfunctions.
Avoid using the recoil spring if it shows any signs of corrosion or deformation.
Do not exceed the recommended weight specifications for your specific Glock® model.

Instructions for Installation and Usage
Follow these instructions carefully for the proper installation and usage of the recoil spring:

Preparation1.

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools: a punch tool and a bench block.

Installation2.

Remove the slide from the frame of the firearm.
Locate the factory guide rod and recoil spring assembly.
Carefully remove the old recoil spring from the guide rod.
Take the new FLAT WIRE RECOIL SPRING and install it onto the guide rod, ensuring it is seated
properly.
Reattach the slide to the frame and ensure it operates smoothly.

Usage3.

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
Regularly clean and maintain the recoil spring as part of your firearm maintenance routine.



Disposal Instructions
When the FLAT WIRE RECOIL SPRINGS are no longer needed or are damaged, please dispose of them
responsibly:

Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.
Check local regulations for recycling or proper disposal methods for metal components.
Consider returning the product to the manufacturer for recycling if applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding your FLAT WIRE RECOIL SPRINGS, please refer to the
manufacturer’s contact details provided with your product packaging.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe and effective use of your FLAT WIRE RECOIL
SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 15 LB. SPRING FOR GLOCK® 17. Always prioritize safety and consult professionals if
you are unsure about any aspect of installation or usage. Thank you for your attention to these important safety
guidelines.



RESORTES DE RETROCESO DE ALAMBRE PLANO
PARA GLOCK® ISMI 15 LB. RESORTE PARA
GLOCK® 17
Guía de Instrucciones de Seguridad para el Consumidor

Introducción
Gracias por elegir los RESORTES DE RETROCESO DE ALAMBRE PLANO PARA GLOCK® ISMI 15 LB. RESORTE PARA
GLOCK® 17. Este producto está diseñado para mejorar el rendimiento de tu arma de fuego Glock® mientras
asegura la seguridad y fiabilidad. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para entender cómo usar y mantener
este producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Para asegurar tu seguridad y la de los demás, sigue estas directrices generales de seguridad:

Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o inspeccionar el resorte
de retroceso.
Mantén el resorte de retroceso y todos los componentes del arma fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente el resorte de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.
Utiliza solo modelos compatibles como se especifica en la descripción del producto.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar los RESORTES DE RETROCESO DE ALAMBRE PLANO, observa las siguientes precauciones:

Usa el resorte de retroceso solo con los modelos de Glock® especificados: 17, 17L, 20, 21, 22, 24, 31, 35
para Glock® 17; y 19, 23, 25, 32 para Glock® 19.
Asegúrate de que el resorte de retroceso esté instalado correctamente para evitar fallos.
Evita usar el resorte de retroceso si muestra signos de corrosión o deformación.
No excedas las especificaciones de peso recomendadas para tu modelo específico de Glock®.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Sigue estas instrucciones cuidadosamente para la instalación y uso adecuado del resorte de retroceso:

Preparación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias: una herramienta de punzonado y un bloque de banco.

Instalación2.

Retira la corredera del armazón del arma de fuego.
Localiza el vástago guía de fábrica y el conjunto del resorte de retroceso.
Retira cuidadosamente el viejo resorte de retroceso del vástago guía.
Toma el nuevo RESORTE DE RETROCESO DE ALAMBRE PLANO y colócalo en el vástago guía,
asegurándote de que esté bien asentado.
Vuelve a colocar la corredera en el armazón y asegúrate de que funcione sin problemas.

Uso3.



Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el
arma de fuego opere correctamente.
Limpia y mantén regularmente el resorte de retroceso como parte de tu rutina de mantenimiento
del arma de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Cuando los RESORTES DE RETROCESO DE ALAMBRE PLANO ya no sean necesarios o estén dañados, deséchalos
de manera responsable:

No deseches el resorte de retroceso en la basura doméstica regular.
Consulta las regulaciones locales para métodos de reciclaje o eliminación adecuada de componentes
metálicos.
Considera devolver el producto al fabricante para su reciclaje si es aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre tus RESORTES DE RETROCESO DE ALAMBRE
PLANO, por favor consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el empaque de tu
producto.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar el uso seguro y efectivo de tus RESORTES DE
RETROCESO DE ALAMBRE PLANO PARA GLOCK® ISMI 15 LB. RESORTE PARA GLOCK® 17. Siempre prioriza la
seguridad y consulta a profesionales si tienes dudas sobre algún aspecto de la instalación o uso. Gracias por tu
atención a estas importantes directrices de seguridad.



RESSORTS DE RÉCUPÉRATION PLATS POUR
GLOCK® ISMI 15 LB. RESSORT POUR GLOCK® 17
Guide de sécurité pour le consommateur

Introduction
Merci d'avoir choisi les RESSORTS DE RÉCUPÉRATION PLATS POUR GLOCK® ISMI 15 LB. RESSORT POUR
GLOCK® 17. Ce produit est conçu pour améliorer les performances de ton arme à feu Glock® tout en
garantissant sécurité et fiabilité. Merci de lire attentivement ce guide pour comprendre comment utiliser et
entretenir ce produit en toute sécurité.

Directives générales de sécurité
Pour assurer ta sécurité et celle des autres, suis ces directives générales de sécurité :

Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'inspecter le ressort de
récupération.
Garde le ressort de récupération et tous les composants de l'arme hors de portée des enfants.
Inspecte régulièrement le ressort de récupération pour tout signe d'usure ou de dommage.
Utilise uniquement les modèles compatibles comme spécifié dans la description du produit.
Suis toutes les lois et règlements locaux concernant les modifications et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque tu utilises les RESSORTS DE RÉCUPÉRATION PLATS, observe les précautions suivantes :

Utilise le ressort de récupération uniquement avec les modèles Glock® spécifiés : 17, 17L, 20, 21, 22, 24,
31, 35 pour Glock® 17 ; et 19, 23, 25, 32 pour Glock® 19.
Assuretoi que le ressort de récupération est installé correctement pour éviter des dysfonctionnements.
Évite d'utiliser le ressort de récupération s'il montre des signes de corrosion ou de déformation.
Ne dépasse pas les spécifications de poids recommandées pour ton modèle Glock® spécifique.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Suis attentivement ces instructions pour une installation et une utilisation appropriées du ressort de
récupération :

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires : un outil à frapper et un bloc de travail.

Installation2.

Retire la glissière du cadre de l'arme à feu.
Localise la tige de guidage d'origine et l'assemblage du ressort de récupération.
Retire soigneusement l'ancien ressort de récupération de la tige de guidage.
Prends le nouveau RESSORT DE RÉCUPÉRATION PLAT et installele sur la tige de guidage, en
veillant à ce qu'il soit bien en place.
Rattache la glissière au cadre et assuretoi qu'elle fonctionne correctement.

Utilisation3.



Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme à feu
fonctionne correctement.
Nettoie et entretiens régulièrement le ressort de récupération dans le cadre de ta routine
d'entretien de l'arme à feu.

Instructions de disposition
Lorsque les RESSORTS DE RÉCUPÉRATION PLATS ne sont plus nécessaires ou sont endommagés, disposeen de
manière responsable :

Ne jette pas le ressort de récupération avec les déchets ménagers ordinaires.
Vérifie les règlements locaux concernant le recyclage ou les méthodes de disposition appropriées pour
les composants métalliques.
Envisage de retourner le produit au fabricant pour le recyclage si cela est applicable.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant tes RESSORTS DE
RÉCUPÉRATION PLATS, fais référence aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de ton produit.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité aidera à garantir l'utilisation sûre et efficace de tes RESSORTS DE
RÉCUPÉRATION PLATS POUR GLOCK® ISMI 15 LB. RESSORT POUR GLOCK® 17. Priorise toujours la sécurité et
consulte des professionnels si tu n'es pas sûr de quelque aspect que ce soit de l'installation ou de l'utilisation.
Merci de prêter attention à ces lignes directrices de sécurité importantes.



MOLLE DI RITORNO GLOCK® ISMI 15 LB. SPRING
PER GLOCK® 17
Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Consumatore

Introduzione
Grazie per aver scelto le MOLLE DI RITORNO GLOCK® ISMI 15 LB. SPRING PER GLOCK® 17. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni della tua arma Glock® garantendo al contempo sicurezza e affidabilità.
Si prega di leggere attentamente questa guida per comprendere come utilizzare e mantenere questo prodotto
in modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Per garantire la tua sicurezza e quella degli altri, segui queste linee guida generali di sicurezza:

Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di installare o ispezionare la molla di ritorno.
Tieni la molla di ritorno e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata dei bambini.
Ispeziona regolarmente la molla di ritorno per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza solo modelli compatibili come specificato nella descrizione del prodotto.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi le MOLLE DI RITORNO, osserva le seguenti precauzioni:

Utilizza la molla di ritorno solo con i modelli Glock® specificati: 17, 17L, 20, 21, 22, 24, 31, 35 per Glock®
17; e 19, 23, 25, 32 per Glock® 19.
Assicurati che la molla di ritorno sia installata correttamente per evitare malfunzionamenti.
Evita di utilizzare la molla di ritorno se mostra segni di corrosione o deformazione.
Non superare le specifiche di peso raccomandate per il tuo specifico modello Glock®.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Segui queste istruzioni con attenzione per la corretta installazione e utilizzo della molla di ritorno:

Preparazione1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari: un attrezzo a punzone e un blocco di lavoro.

Installazione2.

Rimuovi il carrello dal telaio dell'arma.
Individua l'asta guida di fabbrica e l'assemblaggio della molla di ritorno.
Rimuovi con cura la vecchia molla di ritorno dall'asta guida.
Prendi la nuova MOLLA DI RITORNO e installala sull'asta guida, assicurandoti che sia correttamente
posizionata.
Riattacca il carrello al telaio e assicurati che funzioni senza problemi.

Uso3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma operi
correttamente.



Pulisci e mantieni regolarmente la molla di ritorno come parte della tua routine di manutenzione
dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando le MOLLE DI RITORNO non sono più necessarie o sono danneggiate, si prega di smaltirle in modo
responsabile:

Non smaltire la molla di ritorno nei rifiuti domestici normali.
Controlla le normative locali per il riciclaggio o i metodi di smaltimento appropriati per i componenti
metallici.
Considera di restituire il prodotto al produttore per il riciclaggio, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardo le tue MOLLE DI RITORNO, si prega di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro ed efficace delle MOLLE DI RITORNO
GLOCK® ISMI 15 LB. SPRING PER GLOCK® 17. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta professionisti se hai
dubbi su qualsiasi aspetto dell'installazione o dell'uso. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee
guida di sicurezza.



FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 15
LB. SPRING FOR GLOCK® 17
Forbrukersikkerhetsveiledning

Introduksjon
Takk for at du valgte FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 15 LB. SPRING FOR GLOCK® 17. Dette
produktet er designet for å forbedre ytelsen til din Glock® pistol samtidig som det sikrer sikkerhet og
pålitelighet. Vennligst les denne veiledningen nøye for å forstå hvordan du bruker og vedlikeholder dette
produktet på en sikker måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
For å sikre din sikkerhet og andres, vennligst følg disse generelle sikkerhetsretningslinjene:

Sørg alltid for at ditt våpen er avfyringsklart før du installerer eller inspiserer rekylfjæren.
Hold rekylfjæren og alle våpenkomponenter utilgjengelig for barn.
Inspiser regelmessig rekylfjæren for tegn på slitasje eller skade.
Bruk kun kompatible modeller som spesifisert i produktbeskrivelsen.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenmodifikasjoner og bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du bruker FLAT WIRE RECOIL SPRINGS, vennligst observer følgende tiltak:

Bruk rekylfjæren kun med Glock® modeller spesifisert: 17, 17L, 20, 21, 22, 24, 31, 35 for Glock® 17; og
19, 23, 25, 32 for Glock® 19.
Sørg for at rekylfjæren er installert korrekt for å unngå funksjonsfeil.
Unngå å bruke rekylfjæren hvis den viser tegn på korrosjon eller deformasjon.
Ikke overskrid de anbefalte vektspesifikasjonene for din spesifikke Glock® modell.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Følg disse instruksjonene nøye for riktig installasjon og bruk av rekylfjæren:

Forberedelse1.

Sørg for at våpenet er helt avfyringsklart.
Samle nødvendige verktøy: en punchverktøy og en benkblokk.

Installasjon2.

Fjern skinnet fra rammen av våpenet.
Finn fabrikkens guide stang og rekylfjærmontering.
Fjern forsiktig den gamle rekylfjæren fra guide stangen.
Ta den nye FLAT WIRE RECOIL SPRING og installer den på guide stangen, og sørg for at den sitter
riktig.
Fest skinnet tilbake til rammen og sørg for at det fungerer jevnt.

Bruk3.

Etter installasjon, utfør en funksjonstest for å sikre at våpenet fungerer korrekt.
Rengjør og vedlikehold rekylfjæren regelmessig som en del av din våpenvedlikeholdsrutine.



Avfallsinstruksjoner
Når FLAT WIRE RECOIL SPRINGS ikke lenger er nødvendig eller er skadet, vennligst disponere dem ansvarlig:

Kast ikke rekylfjæren i vanlig husholdningsavfall.
Sjekk lokale forskrifter for resirkulering eller riktige avfallsmetoder for metallkomponenter.
Vurder å returnere produktet til produsenten for resirkulering hvis aktuelt.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller videre støtte angående dine FLAT WIRE RECOIL SPRINGS, vennligst
se produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakken.

Konklusjon
Å følge disse sikkerhetsinstruksjonene vil bidra til å sikre trygg og effektiv bruk av dine FLAT WIRE RECOIL
SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 15 LB. SPRING FOR GLOCK® 17. Prioriter alltid sikkerhet og konsulter fagfolk hvis
du er usikker på noen aspekter ved installasjon eller bruk. Takk for din oppmerksomhet til disse viktige
sikkerhetsretningslinjene.



SPRĘŻYNY POWROTNIE Z PŁASKIEGO DRUTU DLA
GLOCK® ISMI 15 LB. SPRĘŻYNA DLA GLOCK® 17
Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa dla konsumentów

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SPRĘŻYN POWROTNIE Z PŁASKIEGO DRUTU DLA GLOCK® ISMI 15 LB. SPRĘŻYNA DLA
GLOCK® 17. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy wydajności twojej broni Glock® przy
jednoczesnym zapewnieniu bezpieczeństwa i niezawodności. Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika,
aby zrozumieć, jak bezpiecznie używać i konserwować ten produkt.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Aby zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych, prosimy o przestrzeganie następujących
ogólnych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa:

Zawsze upewnij się, że twoja broń jest rozładowana przed instalacją lub inspekcją sprężyny powrotnej.
Trzymaj sprężynę powrotną oraz wszystkie elementy broni poza zasięgiem dzieci.
Regularnie sprawdzaj sprężynę powrotną pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Używaj tylko zgodnych modeli, jak określono w opisie produktu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji i użytkowania broni
palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Podczas korzystania ze SPRĘŻYN POWROTNIE Z PŁASKIEGO DRUTU, prosimy o przestrzeganie następujących
środków ostrożności:

Używaj sprężyny powrotnej tylko z modelami Glock® określonymi: 17, 17L, 20, 21, 22, 24, 31, 35 dla
Glock® 17; oraz 19, 23, 25, 32 dla Glock® 19.
Upewnij się, że sprężyna powrotna jest poprawnie zainstalowana, aby uniknąć awarii.
Unikaj używania sprężyny powrotnej, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki korozji lub deformacji.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji wagowych dla swojego konkretnego modelu Glock®.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Prosimy o dokładne przestrzeganie tych instrukcji dotyczących prawidłowej instalacji i użytkowania sprężyny
powrotnej:

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia: narzędzie do wbijania i blok roboczy.

Instalacja2.

Zdejmij zamek z korpusu broni.
Zlokalizuj fabryczny rdzeń prowadnicy i zespół sprężyny powrotnej.
Ostrożnie usuń starą sprężynę powrotną z rdzenia prowadnicy.
Weź nową SPRĘŻYNĘ POWROTNĄ Z PŁASKIEGO DRUTU i zamontuj ją na rdzeniu prowadnicy,
upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Ponownie przymocuj zamek do korpusu i upewnij się, że działa płynnie.



Użytkowanie3.

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.
Regularnie czyść i konserwuj sprężynę powrotną w ramach rutyny konserwacyjnej broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Gdy SPRĘŻYNY POWROTNIE Z PŁASKIEGO DRUTU nie są już potrzebne lub są uszkodzone, prosimy o
odpowiedzialną utylizację:

Nie wyrzucaj sprężyny powrotnej do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu lub odpowiednich metod utylizacji komponentów
metalowych.
Rozważ zwrócenie produktu do producenta w celu recyklingu, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia dotyczącego SPRĘŻYN
POWROTNIE Z PŁASKIEGO DRUTU, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi
z opakowaniem produktu.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z SPRĘŻYN
POWROTNIE Z PŁASKIEGO DRUTU DLA GLOCK® ISMI 15 LB. SPRĘŻYNA DLA GLOCK® 17. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i konsultuj się z profesjonalistami, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości dotyczące jakiegokolwiek
aspektu instalacji lub użytkowania. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa.



FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 15
LB. SPRING FOR GLOCK® 17
Kuluttajaturvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 15 LB. SPRING FOR GLOCK® 17. Tämä tuote
on suunniteltu parantamaan Glock®aseesi suorituskykyä samalla kun se varmistaa turvallisuuden ja
luotettavuuden. Lue tämä opas huolellisesti ymmärtääksesi, miten käyttää ja ylläpitää tätä tuotetta turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, noudata seuraavia yleisiä turvallisuusohjeita:

Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asennat tai tarkistat jousen.
Pidä jousi ja kaikki aseen osat lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti jousi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Käytä vain yhteensopivia malleja, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muuntamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytettäessä
Kun käytät FLAT WIRE RECOIL SPRINGS tuotteita, noudata seuraavia varotoimia:

Käytä jousia vain seuraavien Glock®mallien kanssa: 17, 17L, 20, 21, 22, 24, 31, 35 Glock® 17:lle; ja 19,
23, 25, 32 Glock® 19:lle.
Varmista, että jousi on asennettu oikein, jotta toimintahäiriöitä ei tapahtuisi.
Vältä jousen käyttöä, jos siinä on merkkejä korroosiosta tai muodonmuutoksista.
Älä ylitä suositeltuja painoarvoja tietylle Glock®mallillesi.

Asennus ja käyttöohjeet
Noudata näitä ohjeita huolellisesti jousen oikeaa asennusta ja käyttöä varten:

Valmistelu1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut: puukkotyökalu ja työtaso.

Asennus2.

Poista liukusuoja aseen rungosta.
Etsi tehdasohjaustanko ja jousikokoonpano.
Poista varovasti vanha jousi ohjaustangosta.
Ota uusi FLAT WIRE RECOIL SPRING ja asenna se ohjaustankoon varmistaen, että se on kunnolla
paikallaan.
Kiinnitä liukusuoja takaisin runkoon ja varmista, että se toimii sujuvasti.

Käyttö3.

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Puhdista ja huolla jousi säännöllisesti osana aseen huoltorutiinia.



Hävittämisohjeet
Kun FLAT WIRE RECOIL SPRINGS tuotteita ei enää tarvita tai ne ovat vaurioituneet, hävitä ne vastuullisesti:

Älä hävitä jousia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset säädökset metallikomponenttien kierrätyksestä tai asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.
Harkitse tuotteen palauttamista valmistajalle kierrätystä varten, jos se on mahdollista.

Lisätietoja varten
Kaikkia turvallisuuskysymyksiä tai lisätukea FLAT WIRE RECOIL SPRINGS tuotteiden osalta varten, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessasi.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK®
ISMI 15 LB. SPRING FOR GLOCK® 17 tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja kysy
ammattilaisilta, jos olet epävarma mistään asennuksen tai käytön osaalueesta. Kiitos, että kiinnität huomiota
näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 15
LB. SPRING FOR GLOCK® 17
Konsumentens säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 15 LB. SPRING FOR GLOCK® 17. Denna
produkt är utformad för att förbättra prestandan hos din Glock®pistol samtidigt som säkerhet och tillförlitlighet
säkerställs. Vänligen läs denna guide noggrant för att förstå hur du använder och underhåller denna produkt på
ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
För att säkerställa din säkerhet och andras, vänligen följ dessa allmänna säkerhetsriktlinjer:

Se alltid till att din pistol är oladdad innan du installerar eller inspekterar fjädern.
Håll fjädern och alla vapendelar utom räckhåll för barn.
Inspektera regelbundet fjädern för tecken på slitage eller skador.
Använd endast kompatibla modeller som anges i produktbeskrivningen.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder FLAT WIRE RECOIL SPRINGS, vänligen observera följande försiktighetsåtgärder:

Använd endast fjädern med Glock®modeller som specificerats: 17, 17L, 20, 21, 22, 24, 31, 35 för Glock®
17; och 19, 23, 25, 32 för Glock® 19.
Se till att fjädern är korrekt installerad för att undvika funktionsfel.
Undvik att använda fjädern om den visar tecken på korrosion eller deformation.
Överskrid inte de rekommenderade viktspesifikationerna för din specifika Glock®modell.

Instruktioner för installation och användning
Följ dessa instruktioner noggrant för korrekt installation och användning av fjädern:

Förberedelse1.

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg: en stansverktyg och en bänkblock.

Installation2.

Ta bort sliden från ramen på vapnet.
Lokalisera den fabriksmonterade guidepinne och fjädrens monteringsdel.
Ta försiktigt bort den gamla fjädern från guidepinnen.
Ta den nya FLAT WIRE RECOIL SPRING och installera den på guidepinnen, se till att den sitter
ordentligt.
Återmontera sliden på ramen och se till att den fungerar smidigt.

Användning3.

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Rengör och underhåll regelbundet fjädern som en del av din vapenvårdsrutin.



Avfallsinstruktioner
När FLAT WIRE RECOIL SPRINGS inte längre behövs eller är skadade, vänligen kassera dem på ett ansvarsfullt
sätt:

Kassera inte fjädern i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera lokala regler för återvinning eller korrekta kassationsmetoder för metallkomponenter.
Överväg att returnera produkten till tillverkaren för återvinning om det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående dina FLAT WIRE RECOIL SPRINGS, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer din produktförpackning.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer du att bidra till en säker och effektiv användning av dina
FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 15 LB. SPRING FOR GLOCK® 17. Prioritera alltid säkerhet och
konsultera professionella om du är osäker på något aspekt av installation eller användning. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.



PLOCHÉ DRÁTOVÉ VRAŤOVÉ PRUŽINY PRO
GLOCK® ISMI 15 LB. PRUŽINA PRO GLOCK® 17
Pokyny k bezpečnosti pro spotřebitele

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PLOCHÉ DRÁTOVÉ VRAŤOVÉ PRUŽINY PRO GLOCK® ISMI 15 LB. PRUŽINA PRO
GLOCK® 17. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vašeho Glock® střelného zařízení a zároveň zajistil
bezpečnost a spolehlivost. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste pochopili, jak tento
produkt bezpečně používat a udržovat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních, dodržujte prosím následující obecné bezpečnostní
pokyny:

Vždy se ujistěte, že je vaše střelné zařízení vyloženo, než začnete instalovat nebo kontrolovat vratnou
pružinu.
Uchovávejte vratnou pružinu a všechny komponenty střelného zařízení mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte vratnou pružinu na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte pouze kompatibilní modely, jak je uvedeno v popisu produktu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání PLOCHÝCH DRÁTOVÝCH VRAŤOVÝCH PRUŽIN dodržujte následující opatření:

Používejte vratnou pružinu pouze s modely Glock®, které jsou uvedeny: 17, 17L, 20, 21, 22, 24, 31, 35
pro Glock® 17; a 19, 23, 25, 32 pro Glock® 19.
Ujistěte se, že je vratná pružina správně nainstalována, aby se zabránilo poruchám.
Vyhněte se používání vratné pružiny, pokud vykazuje známky koroze nebo deformace.
Nepřekračujte doporučené hmotnostní specifikace pro váš konkrétní model Glock®.

Pokyny pro instalaci a použití
Pečlivě dodržujte následující pokyny pro správnou instalaci a používání vratné pružiny:

Příprava1.

Ujistěte se, že je střelné zařízení úplně vyloženo.
Připravte potřebné nástroje: nástroj na vytlačení a pracovní blok.

Instalace2.

Odstraňte závěr ze základny střelného zařízení.
Najděte tovární vodič a montáž vratné pružiny.
Opatrně odstraňte starou vratnou pružinu z vodiče.
Vezměte novou PLOCHOU DRÁTOVOU VRAŤOVOU PRUŽINU a nainstalujte ji na vodič, přičemž se
ujistěte, že je správně usazena.
Znovu připevněte závěr k základně a ujistěte se, že funguje hladce.

Použití3.



Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že střelné zařízení funguje správně.
Pravidelně čistěte a udržujte vratnou pružinu jako součást údržby vašeho střelného zařízení.

Pokyny k likvidaci
Pokud již PLOCHÉ DRÁTOVÉ VRAŤOVÉ PRUŽINY nejsou potřeba nebo jsou poškozené, prosím, likvidujte je
odpovědně:

Nevyhazujte vratnou pružinu do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro recyklaci nebo správné metody likvidace kovových komponentů.
Zvažte vrácení produktu výrobci k recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy ohledně bezpečnosti nebo další podporu týkající se vašich PLOCHÝCH DRÁTOVÝCH
VRAŤOVÝCH PRUŽIN se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené v balení produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich PLOCHÝCH
DRÁTOVÝCH VRAŤOVÝCH PRUŽIN PRO GLOCK® ISMI 15 LB. PRUŽINA PRO GLOCK® 17. Vždy upřednostňujte
bezpečnost a v případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníky. Děkujeme, že věnujete pozornost těmto
důležitým bezpečnostním pokynům.
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